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REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE EDUCACION PUBLICA 

APRUEBA TEXTO DE PROGRAMAS 
DE EDUCACION SECUNDARIA. 

SANTIAGO, 14 de Noviembre de 1963 

Boy se decretó lo que sigue: 

Vistas las Notas N9s. 8!33, de la Superintendencia de Educaci6n 
Pública, y 2942 (I), de la Direcci6n de Educaci6n Secundaria, 

D E C R E T O 

• 
Apruébase el texto adjunto de los programas de estudios de 

educaci6n secundaria sancionados por decretos N9s. 220, de 11 de Ene
ro de 1963, y 747, de ,31 de Enero del mismo año. 

Regístrese, t6mese raz6n, comuníquese y publíquese. 

JORGE ALESSANDRI RODRIGUEZ 
1 ' 

· Alejandro Garret ón Silva 
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REPUBLICA DE CHILE 
Ministerio de Educación Pública 

Los programas para la educaoión secundaria contenidos en el pre
sente volumen han si.do aprobados por los Decretos NQ 220 de 11 de 
enero de 1963,' y 747, de 31 de enero de est e mismo año. 

El Decr eto NQ 220 expresa: 

" 1 Q- Apruébanse los adjuntos programas de estudio para los es-
" t ablecimientos de educación secundaria del país ". 

(Se omite el Art. NQ 2, pór cuanto se r ect ificó mediante el Decreto 
N<? 747) . 

El Decreto NQ 747 dice lo que sigue : 
" Sustitúyese el Art. NQ 2 del Decreto NQ 220 de 11 de enere> de 
'· 1963, por lo siguiente : 

" 2Q- Los programas aprobados empezarán a r egir, en la forma que 
'' se est ablece a continuación y a contar desde las f echas que expresa
" inente se indican: 
" a ) los programas de Castellano, Historia y Geografía, Ciencias, 
" Químic;a ( 4Q año), Religión , Artes Plásticas, Artes Manuales, Educación 
" F ísica, se aplicarán desde el presente año, simultáneamente en lQ 
'' y 4Q de H umanidades; 
·,' b ) los programas de idiomas extranjeros, Inglés, Alemán, Francés, 

·" Italiano y Latín, se apli~arán desde el presente año simult4Pea~ente, 
" en los cursos de pnmer ciclo y cuarto año de humanidades, atendiendo 
" a su condición de primer o segundo idioma. En 1964 y 1965, la apli
" caci.5n se extenderá, en for ma grad ual, a l quinto y sexto año de hu
" manidades, respectivamente ; 
" c) el programa de Matemáticas se ap li cará desde el presente 
" año, simultáneamente,. en el primero y cuarto año de humanida des 
" para que, en progresión gr adual, cubra los seis cursos en el lapso 
'' de tres· años; 
" d ) el programa de la asignatura de F ísica con tinuará en vigen• 
" cia , de acuerdo con el Decreto NQ 2281, de 14 de abril ,de 1961; 
" e) los programas de Filosofía y de E ducación Cívica r egirán 
" en el pr esente año sólo en quinto año de humanidades; 
" f ) el programa cor respondiente al Plan Variable ént r ará en vi-
,' gencia, a contar desde el pr esente año ; 
" g ) el programa de Consejo de Curso se aplicará, simultáneamente, 
" a contar desde el presen te año, en todos los cursos de primero a sexto 
" año de humanidades, y 
" h ) en 1964, con las excepciones t axativamente señaladas, los pro
" gramas aprobados, según lo establecido en el NQ 1 del Decreto NQ 220, 
" regirán en todos los cursos de primero a sexto año de Humanidades. 
" Regístrese, tómese raron, comuníquese y puhlíquese. 

" JORGE ALESSANDRI RODRIGUEZ.- Patricio Barros Alemparte''. 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

En 1954 la Superintendencia de Educa(lión aprobó los fines de la 
educación general, comunes para la escuela primaria y secundaria. Más 
tarde, en el Seminario Interamericano de Educación Secundaria cele
brado en Santiago en 1955, se aprobó dicha formulación de fines, con 
algunos agregados. -

La labor ,de revisión de progTamas de educación secundaria se ha 
realizado teniendo presente estos fines, que son los siguientes: 

La educación general tiende al desarrollo integral de la personali
dad, es decir, a la formación del hombre, del ciudadano y del futuro• 
productor de bienes y servicios para una sociedad democrática. Especí
ficamente, aspira a realizar, sin otro límite que las capacidades de cada 
cual, los siguientes objetivos principales: 

a) El desarrollo del organismo, de la habilidad corporal, especial
mente manual, y la conservación de la salud física y mental; 

h) El dominio de la lengua castellana -hablar, leer, escribir, escu
char- como un medio de comunicar eficazmente su pensamiento y de 
comprender el de los demás, y de apreciar el sentido de los valores de 
la cultura americana,, occidental y universal; 

c) Estimar las características de culturas diferentes y enriquecer 
las posibilidades de comunicación con el mundo moderno, sin descuidar 
nuestro continente; 

d) El dominio de las matemáticas -calcular, plantearse y resolver 
problemas- en la medida en que ello se requiere para las necesidades 
ordinarias de la vida y para comprender el sentido del pensamiento 
matemático; 

e) El dominio de los hechos, conceptos y métodos científicos esen
ciales que contribuyen a explicar: (1) el mundo físico y (2) el mundo 
social, y facilitan una adecuada conducta en ellos; 

f) El desarrollo de la capacidad para la expresión estética y de la 
apreciación de las diversas formas del arte; 

g) El conocimiento y la apreciación de las tradiciones nacionales 
de la estructura y funcionamiento del :IDstado, y de los deberes y dere~ 
chos sociales y cívicos; 

h) El desarrollo de la habilidad para participar en' la vida de los 
grupos sociales, de la comprensión y apreciación de la interdependencia 
y solidaridad de éstos en 'los planos continental y universal y del valor 
de las relaciones con los demás; 

i) El conocimiento de los principios de la economía, especialmente 
nacional y la apreciación del valor y de la dignidad del trabajo y de las 
actitudes del buen consumidor; 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

j ) La exploración y el desarrollo de las aptitudes e intereses espe
ciales en r elación con algún campo vocacional, y 

k) La formación de acti tudes y hábitos valiosos, tales como pcm
tualidad, r esponsabilida d, iniciativa, honradez, veracidad, cort esía, to
ler ancia, aseo, amor por el trabajo bien hecho, etc. 

Como r esul tado y fin último d e los objetivos anteriores, la edu
cación general aspira a lograr al máximo : 

1 ) E l desarrollo del pensamiento r eflexivo y del espíritu crítico; 
2) E l desarrollo de la capacidad para discernir los valores indi

viduales y socia.les, especialmente morales, de nuestra cultura , y 
3) E l desar rollo de una con cepción del mundo y de la vida, ins-· 

pirada en los más altos valores de nuestra cultura, en la cual se in
tegren el pensamiento y la cond uct a. 

Se aspira., en r esumen, a que el que ha recibido una adecuada edu
cación general sea fís ica y moralmente sano, intelectualmente ágil, 
conscient e de sus r esponsabi lidades sociales y cívicas y que, claramen
t e orien ta do hacia una activida d provechosa, sea no un simple depo
sitario el e la cul tura, sino también capaz, en alguna medida, por modestc 
que sea, de expr esarla con originalidad y aun de enriquecerla. 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

RECOMENDACIONES GENERALES 

La aplicación de los programas de estudios secundarios logrará 
una mayor vitalidad si se cumplen algunas condiciones pedagógicas, y 
si se destacan algunos aspectos valiosos de la actividad escolar, como 
los siguientes: 

l. Departamentos de Asignaturas: 

En la actualidad, en los países en que la educación pública ha al
canzado un alto nivel, el profesor no trabaja aislado sino en forma 
socializada, con otros maestros y también con la comunidad. 

Los Departamentos de Asignaturas facili tan el trabaj o en grupo, 
en que caga maestro aporta su saber y su experiencia. 

Una de las actividades más importante de los Departamentos de 
Asignaturas es planear el trabajo a comienzos del año escolar. En este 
planeamiento · figura en forma muy especial el tratamiento del p rograma 
de estudios, en lo que respecta : 
a) a las materias que pueden desarrollarse durante cada trimestre, 

de acuerdo con el número de horas de clase que deben hacerse ; 
b) a las formas de motivación más adecuadas para dichas materias; 
c) a los métodos, prefiriendo aquéllos que contemplen una var iedad 

de actividades para los alumnos, con el fin de que ellos puedan 
desplegar su ini ciativa y originalidad, y 

d) a las normas de evaluación del trabajo escolar más justas y ob
jetivas, para dar a conocer al alumno su grado de progreso, y para 
estimularlo a la superación de sus dificultades. 

2. Formación de hábitos: 

Los programas de los diferentes ramos destacan en forma muy es
pecial, ta,nto en los objetivos como en las recomendaciones metodológicas, 
una de las finalidades esenciales de la educación, cual es la contenida 
en la letra k ) , de "formación de actitudes y hábitos valiosos, tales 
como puntualidad, responsabilidad, in'iciativa, honradez, veracidad, cor
t esía, tolerancia, aseo, amor por el trabajo bien hecho". 

En efecto, toda la vida escolar ·deberá tender a la formación de 
buenos hábitos de convivencia y de estudio, y al desarrollo del sentido 
de la responsabilidad . &ta tarea se cuinplirá a través del trabajo de 
las asignaturas, del Consejo de Curso y de las demás actividades esco
lares, y será de r esponsabilidad de todos los profesores. 

3. Atención a diferencias y necesidades individuales: 

,La educación moderna aspira a atencle¡· las diferencias individuales 
del alumnado y a sus variadas necesidades. 

A través de los contenidos de materias, de actividades y de re
comendaciones metodológicas, lo~ actuales programas pr openden a dar 
amplias oportunidades, con el fin de que los alumnos expresen su au
téntica personalidad, debidamente guiados por sus profesor es. En est11 
forma, tanto el alumno de rendimiento superior como los alumnos de 
r endimiento mediano/ e inferior encontrará en -::chos programas algún 
campo para su desarrollo integral. 

Aunque los programas no se enuncian en forma diferenciada <l e 
acuerdo con las zonas geográficas de Chile, '])Or medio de las materias 
y de la metodología se establece la necesidad de vincular al liceo con 
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FINES DE L A EDUCACION GENERAL 

la r egión en que está situado, desde el punto de vista cultural y socio
econórnico, con el objeto de que los alumnos encuentreu más reales y 
aplicables los conocimientos. 

4. La Bibliografía de los P rogramas : 

La bibliografía, tanto la indicada para el alumno como la del pro
fesor, no pretende ser exhausti va; es más bien una indicación de tipo 
general. 

Sobre la base de los t ítulos indicados, se r ecomienda incrementar 
la b iblioteca de cada liceo, con la finalidad de que se puedan realizar 
consultas y trabajos de investigación sobre las materias t r atadas en 
las diversas asignaturas. 

PLAN DE ESTUDIOS VIGENTE 

A con tinuación, se inser ta el plan de estudios vigente, establecido 
por el Dec1~eto NQ 75, de 12 de E?1e70 de 19ó5, y los decretos NC?s, 
17.900 y 2.fa3, de 1960 y 1961 r espectrvamente y el DFL. 338 de 1960, 
~ue le in tro.duje,ron algunas modificaciones : 
A PLAN COMUN l .o 2.o 3.o 4.o 5.o 6.o 

Castellano ............................ .. . , .... .. . 
Historia y Geografía ........ . .... , .. . . 
Filosofía ............ .... .......... ........... ..... .. 
Educación Cívica ............. .. ....... .. .. 
Inglés o Alemán ...... .......... .. ........ . . 
Francés o Italiano o .. 
Latín o Por tugués ... .. . :::::::::::::::::: :: 
Matemáticas .. ............... ............. .. ... . 
C\e~<'ias ......... ........ ......... .. .. .. ......... . .. 
F1s1ca ....... . ..... . ...... . .. ... . 
Qu ímica ..... .... ......... .. ..... .. ... ..... . . 
Artes Plásticas ............ .. .. 
Religión ..... .............. .. ... .. .......... .. 
Artes Manuales (Liceo H ombres) 
E ducación para el Hogar (Liceo 

Niñas) ..... ......... .... .......... .. ........... . 
E ducación Musical ...... .. .... .. ..... .... . 
Educación Física ......... ... ........ .. .... . . 
Consejo de Curso ...... ... ... ... .. ..... .. ... . 
Plan Variable .. ... ........... ...... . . 

B ? LAN DIFERENCIADO 

Castellano .. .. ........ .................. ... .... .. . 
H istoria y Geografía .. .... .. .... , ... .. . .. 
Matemáticas ................... ... .. .... ..... .. 
Matemáticas- Física .... .. ...... .. ....... .. . 
Ciencias .. ... .. ... .. ........ .. ... .. ... ... .. .... ... . 
Biología-Química .......... .. .. .... .... .. ... . 
F ísica ... .. ............................. . ........ .. . 
Química ... .... .............. .. .................. .. . 

5 
3· 

4 

5 
3 

2 
1 
2 

2 
2 
3 
1 

5 
3 

4 

4 
4 
3 

2 
1 
2 

2 
2 
3 
1 

4 
3 

4 

3 
4 
3 

2 
1 
2 

4 
2 
3 
1 
3 

4 
4 

3 

3 
3 
3 
3 
3 
2 

2 

4 
1 
2 
1 

3 
3 2 
3 3 
2 2 
3 3 

4 3 
3 
3 
3 
3 
2 2 

1 1 
2 2 
1 \ 1 

31 34 35-H . 34-H . 36 19 
37-M. 36-M. 

6.o 
Letras 

6 
6 

3 

3 

6.o 
Ciencias 

3 
2 
3 

4 

3 
3 

6.o 
Matemática.e 

3 
2 
4 

3 

3 
3 --- --- - --

18 18 18 
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FINES DE L A EDUCACION GENERAL 

29-1\fantendrán el carácter ·de Liceos Experi!,nentales con 5"US pla 
nes y programas, los Liceos "Gabriela :.'.Iistral ·,. "Daría E. Salas" y 
"Juan .A. Ríos" de Santiago y el Liceo Experimental Común de Con·
cepción. 

39- ,Los Liceos el e Niñas de .Antofagasta. Coeducacional el e Quil
pué y ele Niñas 9 6 de Santiago, mautenclr:íu el Plan de Estndios y 
las Prácticas Educacio,nales establecidas en ellos. 

49- En aquellós Liceos en los cuales exis te un número no in ferior 
a 10 alumno ele sexto año de Humanidades, qne. sigui endo el plan 
cliferenciaclo de Ciencias, ·deseen profundi iar estudios de Matemáticas, 
esta úl tima asigna tura se aumentará en una hora, di minuyéndose en 
la misma cantidad de horas en la asi g-natura de Ciencias. 

59-Los profesores desempeñarán 2 horas semanales ele clases ro
mo Profesores J efes de Cursos. Estas !Joras tendrá n la mism:i cali 
dad que el r esto de las horas que sirvan. 

La hora de Consejo de Curso qu e fignra en el P lan ele EstuclioR 
es parte de l& labor especial del profesor J efe. 

69- Los profescres podrán ser designwdos para servir funciones ele 
· Orientadores ( Consejeros Vocacionales, DFL. 33 , Art. 307) en cada 
Liceo, r ecibiendo una remuneración ele hasta lo correspondiente a un 
horario completo. 

79-En los cursos de 1? a 49 año de Humanidades de los Liceos 
d,e Hom\)res, el Plan contemplará 2 horas semanales ele clases de Art.es 
Manuales, cuando ellos no tengan mc'ís de 20 a lumnos. Si los cursos 
tuvieran matrícula el~ 20 o más alumnos, podrán dividirse en dos grup os 
con 2 horas semanales cada . uno. En los primer os y segundos años ,Je 
Humanidades, hab.rá solamente ·2 horas semanales de Educación para 
el Hogar. 

En los Liceos ele Niñas, e·n los cursos de 39 y 49 año de Huma
nidades, habrá 4 horas semanales de clases de Educac ión para el Hogar. 

En los Liceos Coeducacionales, habrá simultáneamente, ele acuerdo 
con la rna,trícula, horas de Artes Manuales y de Ecl ucación para el 
Hogar. E n los primeros y segundos ai:í.os de es tos Liceos, con r especto 
a Artes :Manuales, se mantendrá el cri terio expresado en el inciso l9 
-de este articulo . Asimismo en estos últÍ'mos Liceos, habrá simultánea
mente, de ac uerdo con la matrícula, d esde 19 a 69 año de Humanidades, 
horas de Educación F ísica Femenina y l\fascnlina . 

89- Los nombres ele las asignaturas que figu ran en los planes 
anteriores pasarán a expresarse del siguiente modo : 

Denominación antigua 

Castellano ...... ......... ............. ...... ········· ······· 
Filosofía ............................... ... , .... ........ . 
Educación Cívica ...................... ....... ... ...... ..... . 
Historia y Geografía, ~stor~a y 
Geografía Universal o H1stona y .Geogra-

fía de Chile y problemas sociales de 
Chile ....... .................. ........ ....... ..................... .. . 

Inglés .. .. ..... ..... ... ... .. ..... ..... ... ....... ...... ... ..... ... .... . 
Alemán .. ..... ..... .... .... .... .... .. ............................. . 
Francés .................... ...... .. ..... .... ... ... .. .............. . 
,Italiano ............... ... . ... ....... ... .......... . . 
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Nueva denominacion 

Castellano 
Filosofía 
Educación Cívica 

Historia y Geografía 
Inglés 
Alemán 
Frnncés 
Italiano 



FINES DE L A EDUCACION GEJ ERAL 

Latín ........... ..... ..... .. ......... ..... ... ... ..... ... ..... ...... . 
· P or t ugués ....... ... ........ ... .. .... ..................... . 

Ma temáti cas ..... ... .... . ... .... ............. .. 
Ciencias, Cienci as de la Naturaleza y Bio-

logía .......... ..... .... ...... ..... ... .. .. . 
Físi ~a .......... ... ..... .. .. ..... ..... , 
Químic~ . . .. .... . ··;··:····· ········· ··· .. .. .................. .. . 
Matcmat1cas y F1s1ca ......................... ........ .. . 
B iología y Química ... ...... .... .. ... .... ... ... , ........... .. 
R el igión ........ ... .... .. ... ........ .... .... .. ..... .. 
Dibujo y Caligrafía ... ... ... .......... ....... .... .. .. .. .. _ 
Trabajos Manuales y 
E ducación Manual ... . .... .... ............. .. .. 
Labores y E conomía Doméstica .......... .. .... .. 
Canto y E ducación Musical ...... ....... .... .... .... . 
Gimnasia y Educación Física .. .... .. ... ...... ... .. 

--------
Latín 
P ortugués 
i\Iatemáti cas 

Ciencias 
F ísica 
Química 
Matemát icas -F ísica 
Biología- Química 
R eligión 
Artes Plásticas 

Artes Mam1ales 
Educación para el H ogar 
E ducación Musical 
Educación Física 

99- Las horas que se desempeñaban como Trabajos Prácticos de· 
Física, Trabajos P rácticos de Química y P uericultm·a, quedarán com
pren didas en las denominaciones Física, Química y Ciencias, r espec-
tivam,ente. / 

109- Las horas que actualmen te se desempeñan como horas d& 
P lan Var iable, cualesq uier a, que sean sus denominaciones, pasarán a 
llamlir se H oras de P lan Variable. 

119- En los establecimientos donde exist en horas de clases que 
exceden el número de horas semanales de clases que el presente de
cr eto acuerda para cada asignatura, por ser hor as de exceso, se desem
peñarán como horas de recuperación hasta que las disponibilidades ho
rarias per mita n su gradual absor ción . 

129- Los colegios parti culares de E ducación Secundaria podrán op
tar ehtre el Plan contemplado en el presente decr eto o los P lanes y 
Programas que r egían con anterioridad al Decreto 3232, de 18 de mayo· 
de 1953. En caso de que opten por el primero de los planes mencio
nados, estarán obligados a ceñirse a todas sus disposiciones. 

139- Se dej an sin efecto todos los anteriores decretos sobr e Pla
nes de ;Estudios, a excepción de los establecidos para los Liceos se
ñalados en los N9s. 3 y 4 ,del presente Decreto. 

149- Facúltase a la Dirección de Educación Secundaria para au
torizar por resolución, pr evio informe de la Superintendencia. de Edu
cación Pública, a los Establecimientos de Educación Secundaria, fiscales 
y particulares, que lo soliciten f unda damente, para enseñar, dent ro del 
Plan Oficial de Est udios, dos idiomas extr anjer os, s'in suj eción a las con
diciones establecidas sobre la mat eria en el Art. lQ del presente De
cr eto. S in embargo, la enseñanza del segundo idioma deberá iniciarse 
a partir del seg. '.io añ o de H umanidades y ambos se sujetarán al 
número de horas semanales que dicho artículo señala p ara cada curso. 

159- El Ministerio de Educación, a propuesta de la Dirección de 
IDducaci6n Secundaria, previo informe d& la Sup erintendencia de Edu-
cación Pública, aprobará los programas a e Estudios correspondien tes a 
los nuevos idiomas extr anjeros que se incorporen y las modifieaciones 
que deberán introducirse a los que rigen en la actualidad, en virtud 
de lo dispuesto en el art ículo anteri or. 

169- Las disposiciones del presente decreto regirá n a contar desde· 
el 19 de enero de 1955. 
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PROGRAMAS DE IDI OMAS EXTRANJ EROS 

INTRODUCCION GENERAL 

OBJ ETIVOS DE LA ENSEÑAN ZA. DE IDIOMAS EXTRANJ EROS 

E n la enseñanza de los idiomas extranjeros hay que dis tinguir dos 
objetivos: uno lingüístico y uno cultural. 

El objetivo lingüístico final de la enseñanza de idiomas extranjeros 
ser á la comprensión del idioma escrito de uso corriente, el que se ci.1m
plirá en dos etapas : 

l . E n primer ciclo se enseñarán los elemen tos y estructuras básicas del 
idioma para consegnir la comprensión del idioma hablado y la ex
presión oral en un nivel elemental; 

2. En segundo ciclo se con tinuarán ej er ci tando las habilidades desa1To 
lladas desde el primer año, y se a t enderá especialmente a la com
prensión del idioma escr it o sobre la base de lect ura de trozos esco
gidos y graduados en cuanto a cant idad y tipo el e vocabulario y de 
estr ucturas gramaticales, y a contenido. 

El objetivo cultural consistirá en el mayor conocimien to posibk, 
de todas las acti vida.des crea.ti vas ele los p ueblos cuya lengua sé estu cl ia. 

!.- OBJETIVO UNGüRSTICO 

Como t odo idioma es un conj unto orgánico de elementos y estruc
turas que permiten a l individuo ent ender y -darse a en tender, su t r ata
miento, para ser a la vez n atural y f uncional, debe operar en forma 
conjunta, sin aislar un aspecto del otro. E n consecuencia, las clases de 
gramática y ele vocabular io desaparecen como t ales, y son remplazadas 
por una clase más general ele " práctira del idioma ", que se ajusta 
a los objetivos ·de la enseñanza el e idiomas extwnj eros. 

Sin embargo, con el objeto de fij ar - par a el profesor- con ma 
yor precisión y claridad las diversas mater ias de or den lexicológico, 
morfológico y sintáctico, los pr ogramas conservan la división tradicional 
señal ada por los t érminos "Vocabular io " y " Gramát ica", lo que no 
significa que ambos aspectos del idioma sean tratados en for ma ·sepa
r ada, en clases distin tas. 
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PROGRAMAS DE IDIOMAS EXTRANJEROS 

Cabe señalar a este r especto que -con . el fin de cumplir con el 
ob.ietivo lingüístico de los números 1 y 2 de expresión oral y de compren
sión del idioma escrito-- se introducen, por una parte, los conceptos de 
Vocabulario Activo y de Gramática Activa que representan , r especti
vamente, a las palabras y estructuras li ngüíst icas básicas indispensables 
para la expresión oral en el idioma extranjer o; y, por otra parte, los 
conceptos de Vocalnrlario Pasivo y de Gramática Pasiva, que r epr esen
tan, a su vez, a las palabras y estructuras lingüísticas necesarias para 
la comprensión de los textos escritos o del lenguaje hablado de mayor 
,comp_lejidad. 

La Gramática y el Vocabulario Activos serán el fin lingüístico 
p rincipal de la ~nseñanza ele_ I~s idiomas extranjeros en el prim~r ciclo. 
En el segundo ciclo, este obJetivo se ampliará; con la inclusión de Gra
mática y Vocabulario P asivos. 

La pronunciación y en tonación no deben ser materia de una p ro
gramación independiente en un sistema de enseñanza global de idiomas 
a l nivel de los estudios secundarios. 1Los aspectos fonéticos más car:ic
terísticos del idioma extranj ero deberán ser incorporados a los p ro
gramas y ejer citarse a medida que se presenten. 

H.-OB.JIETIVO cm. TUIRAL 

El objetivo cultural en el segundo ciclo se alcanzará mediante: 

l. El estudio en clase de textos escogidos, 
2. La lectura personal, y 
3. Otros medios. 

1. Los textos o trozos deberán ser de contenido variado y r ico en 
posibilidades formativas; deberán ser gradua~os ª?ecuadamente, ele 
acuerdo con el nivel de conocimientos, la capacidad y los in tereses de 
los adolescentes, y deberán referirse a temas literarios, artísticos, fi 
losóficos, científicos, técnicos, de actualidad escritos por buenos perio-
<listas, etc. · . 

E n la selección de trozos se preferirán aquéllos esC'ri tos por autores 
de reconocidos méritos, de cualquiera época que ellos sean, siempre 
que cumplan con los r equisitos exigidos más arrib a. Mientras más va
riada y rica sea la muestra, tanto más valiosa y eficaz será en la ad
quisición del objetivo cultural propuesto. 

La ampliación de la esfera de intereses mencionada más arriba 
implica la supresión del estudio sistemático de la historia literaria por 
períodos. 

2. La lectura personal en segundo ,ciclo será la continuación natural 
y lógica del trabajo de la clase, realizada individualmente por los alum
nos fuera de la sala y ele acuerdo <'on sus intereses y c1rpacidades. 

Son objetivos de. esta actividad.: 

a) Intensificar la práctica de la comprensión del idioma escrito, 
aplicando los conocimientos ele vocabulario y gramática adquiri
dos ante11iormente, e incrementando la gramática y vocabulario 
pasivos; 
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b) Cr ear en los alumnos el hábito de la lectura y prepararlos para 
su goce estético, con miras al futur o aprovechamien to del t iem
po libre, y 

c) F amiliar izar al alumno con el uso de fuentes de infor mación y 
de investigación, como método de estudio o de t r abajo. 

3. De acuerdo con las posibilidades de cada liceo, ciudad o re
gión, los profesores podrán intensificar el objetivo cultural por medio 
ele ayudas audiovisuales, charlas, películas adecuadas, proyecciones, pe
queños t r abajos de inv(\stigación, visitas a exposiciones, a museos, a 
centros cul turales, etc. 

lli.- RECOMENDACIONES METODOLOGICAS 

PRIMER CICLO 

A.- Organización del Contenido: 

E1l medio que rodea al niño ofrece posibilidades ele enseñar con 
rnlativa facilidad las estructuras de gramática y el vocabulario que se 
asignan para el primer ciclo, organizadas alrededor de los siguientes 
Centros de Inter és : 

l. Vl'DA ESCOLAR : Descripción de la sala, y de actividades dentr o de 
ella y en el patio del colegio. 

2. VIDA F AlVIILIAR : Descripción de la casa; actividades en el hogar ; 
el grupo familiar. 

3. LA CIUDAD Y LA NATURALEZA: Descripción y actividades. 

En relac ión con .los Centros de Interés conviene tener presente lo 
que sigue : 

a) fos temas que abarca cada Centro de Inter's se tratarán en 
forma elemental en el primer año . de estudio del idioma, y se 
ampliarán y profundizarán en los siguientes; 

b) la ubicación que se les asigna en el programa no debe inter
pretarse en el sentido de una r igur osa ordenación, quedando el 
profesor facultado, de acuerdo con el ambiente y las necesida
des, para alterar este orden; 

c) e'l profesor podrá impartir su enseñanza recun-iendo paralela
mente a unidades comprendidas en dos o más Centros ele Interés · 

d) dentro ele cada Centro d~ Interés la unidad señalad!!, no signi~ 
fica en absoluto que deba agotarse su presentación o desarro
llo, y 

e) las nociones de tiempo, colores, cuerpo humano, vestimentas, 
formas, posiciones, edad, números, etc., no deben ser t ratadas 
en forma de unidades separadas, sino a medida que el desarrol1o 
de la clase lo requiera. 

B.- Principios Generales: 

En cuanto a la metodo'logía de idiomas extr anjeros, conviene tener 
presente los siguientes principios generales : 
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a ) la primera fase de la enseñanza debe ser oral. El alumno debe 
primero escuchar, después repetir y comprender, para luego ex
presarse. Debe, además, anotar en su cuaderno toda la materia 
que el profesor le indique; 

b) las materias contenidas en los Centros de Interés deben tra
tarse recurriendo a todos los medios que aconseja e'l método di
recto: objetos, dibujos, ilus traciones , cuadros, diálogos, mímica, 
y, en genetal, a los medios audiovisuales de que se pueda dis
poner y a las posibilidades que ofrecen el trabajo en equipo y 
el est udio super vigilado; 

c) todo conocimiento, sea lexicológ ico, gramatical o fonético, se 
impartirá en un contexto relativo al Centro de Interés que se 
está t ratando en clase, y no en forma aislada; 

d) el plan de la clase debe consultar actividades vari adas para 
que durante el desarrollo rle ella se pueda mantener la atención 
y el interés ele los alumnos; 

e) la lectur a de trozos descriptivos o anecdóticos debe considerar
se como la culminación de un proceso explicativo, y se relacio
nará directa o indirectamente con los Centros de Interés seña
lados; 

f) la escritura, auxiliar indispensable en la fijación del vocabulario 
y . estructuras gramaticales activas, se hará a base de copias, 
en lo posib le ilustradas, cuestionarios o ejercicios diversos, una 
vez tratada una unidad de mater ia; 

g ) en los trabajos fuera ele clases se dará más importancia a las 
preparaciones orales que a las escritas. L os a lumnos ut ilizarán 
para ello su libro y el cuaderno en que estarán consignados en 
forma ordenada, sus apuntes, ejercicios y tareas, y 

h) no deb e olvidarse el objetivo lingüístico de expr esión ora l para 
los efec tos de la evaluación p arcial y final. · 

C.- Gramática: 

a) La presentación y ejercitación de las es tructuras lingiiísticas 
particulares de cada idioma ser án orales y estarán relaciona
das con el Centro de Interés o con situaciones ci·eadas por el 
profesor para este objeto. · 

Cuando dichas estructuras estén debidamente ejercitadas, los 
alumnos anotarán ej emplos que les sirvan para repasar y refor
zar las materias aprendidas. 

b) Se a,borcl ar á el aprendizaje de nuevas estructuras lingüísticas 
sólo cuando estén debidamen te asimiladas aquéll as que les sean 
previas. 

D.- Vocabulario: 

a) La presentación y ejer citación del vocabulario se hará en forma 
gradual y conjuntamente con las estructuras, con e'l objeto de 
crea: en el alumno la habilidad de expresarse en un le:uguaje 
sencillo. 
El vocabulario nuevo deberá quedar siempre consignado en el 

cuaderno del alumno en oraciones completas, en 'lo posible ilus
tradas. 

b) En cada curso el profesor deberá ceñirse al vocabulario básico 
establecido en el programa y tomado de una lista de frecuencia. 
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· E.- Pronunciación: 

a) La pronunciación y entonación correctas se adqnirin1n por la 
práctica; el profesor tendrá cuidado de usar un a entonación y 
ritmo normales, evitand o tanto una elocución muy r á pida como 
una excesivamente lenta y exagerada. 

b) No se recunirá a la transcripción fonéti ca, pero se podrá fa 
miliarizar a los alumnos con los símbolos que r epresentan ac¡ ue
llos fon emas característicos del id ioma ex tmn,iero, y di stin tos 
del idioma patrio , siempre que se considere indispensable. 

De estas r ecomendaciones metodológicas se desprende que hay c¡ ne 
avitar cuidadosamente: 

a) el uso del cas teU ano en la clase el e idioma extranjero; 
b) 'la traducción del idioma castellano a la lengua extranjera y 

viceversa; 
c) la e.nsefian za de gramática sistemática y, sobre tocio, de gra 

má tica comparada, como un fin en sí; 
el) la rmsefianza sistemática de vocabulario por medio el e enume

ración ele pa:labras el esconectael as de algún contexto; 
e) la sistematización ele la pronunciación por medio de r eglas . y 
f ) ia ej ercitación sistemática de cualq uiera difi cultad - fon éti ca, 

lexi cológica o g,;,amatical- por más de un cuarto de hora con
Frrn!i t-o. 

SEGUNDO CICLO 

A.-Organización del Contenido: 

P ara cumpHr con el objetírn cultural propuesto, los Centros de 
Interés en el seg undo ciclo versarán sohre aspectos señeros ele la ci
vil ización del país cuya lengua se estudia . 

Entre los Centros de Interés r ecomendables es tán los sig uientes: 

GEOGRAFIA : aspectos generales o típi cos del país . 

IDSTORIA: formación de la nacionalidad y del idioma; personaj es cé
lebres ; grandes hechos. 

LEYENDAS, COSTUMBRES Y TRADICIONE'8 : fo lklore, cclebl'aciones 
típicas. 

[,A VIDA DIARIA: en las grande.s ciudades, en los centros industriales 
agrícolas, etc. 

LA LITERATURA A TRA VEiS DE LAS EPOCAS : grandes escritores. 

EL ARTE: alg unas manifestaciones notables. 

LA CIENCIA : descubr imientos y progreso modernos. 

FILOSOFIA Y HUMANISMO: disciplinas y tendencias. 
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L\IPORTANCIA CULTURAL Y CIVILIZADORA: intercambios. 

I NFLUENCIA EN LA VID'A ECONOMICA: r elaciones . 

. B.- Recomendaciones Generales: 

Las recomen~aciones lll etodol6gicas expuestas para el primer ciclo , 
conservan su validez en el segundo ciclo. Sin embargo, dada la impor
tancia que ahora toma el objetivo de comprensión del idioma escrito . 
se recomienda, además, lo sig uiente: ' 

l . Además de la ampliación de l vocabulario activo, se fomentará . 
la adqu isición de vocabulario pasivo, evitando, en lo posible, la traduc
ción al castellano. 

2. En cuanto a los prob le1I1as de gramática pasiva, su frecuencia , 
y la medida en que ellos sean obs tácu lo para la comprensi:ón ele los 
textos servirán para determinar el t ratamiento a que serán sometidos 
pudiendo ser éste uno ele los tres siguientes: ' 

a) simple explicación oral; 
b) ex plicación oral <_:O mplementada con una breve ejercitación, y. 
c) explicación y ejercitación que lleven naturalmente al alumno 8 . 

una sisternatizacióu del prob lema. 

3.- Cobrará especial importancia la técnica denominada "expli
cación de textos", cuyas diYeri:;as etapas pueden sucederse en nn breve 
ciclo el e dos o tres clases: 

a) motirnción del tema; 
b) presentación y explicación de los principa les problemas ele vo-

cabulario y gramática activos contenidos en el texto; 
c) lectura; 
d) si procede, explicación del vocabulario y gramática pasivos; 
e) an{disis y discusión de l contenido, y 
f) ernluación. 

4.- Eln el trata.miento el e los textos se recomienda : 
a) tener presente que la explicación h a, de tender a desarrollar el 

conocimiento, la capacidad de reflexión y la formación de idea~ 
claras r especto a 'la unidad que se está. tratando; 

b) al terminar la explicación de textos correspondientes a tma nm
clad, llegar a una formulación de conclusiones o principios ge
nerales , primero r especto a los problemas tratados, y luego, res
pecto al contexto histórico- cultural de la unidad; y 

c) sistematizar al final de cada curso lo estudiado durante el año, 
con e'l fin de dar a los al umnos una visión clara y global de · 
los fenómenos cu ltural es. 

5.- Los trabajos a domicilio __:investigación, ejercitación :,; prepa
r ación ele textos- ?eberáu ser b1·eyes y r elacionados con los te.mas 
tra tados en clases. 

6.- En relación con la lectura personal se hacen !as siguientes re-· 
comenclaciones : 
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a) proporcionar al alumno la oportunidad de e'legir, entre los libros 
disponibles en el liceo, lo que él prefiera y lo que esté más al 
alcance de sus conocimientos; 

b) dar a los alumnos la opción de leer todos un· texto común, o 
textos diferentes, agrupándose para e'llo según sus preferencias 
y nivel de conocimientos ; 

c) respetar las difere~cias individuales de conocimientos ··-0'él idio
ma asignando a los mejores alumnos, además del mínimo común 
de dos o tres páginas semanales, una cierta cantidad de trabajo 
complementario, y 

d) estimular entre los a lumnos sobresalientes la práctica de dar 
informes orales al curso y realizar pequeños debates en el idio
ma extranjero sobre los temas de la lectura personal. 

7.- En la evaluación de la lectura personal se pide: 
a) respetar los objetivos de idiomas extranjeros para el segundo 

cic'lo, y 
b) usar procedimientos que midan el grado en que se han cumplido 

los objetivos específicos de esta actividad, evitando en lo posi
ble la traducción litera l de los textos y la memorización de lis
tas de palabras. 

• 
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PROGRAMA DE A LEMAN 

PRIMER CICLO 

El programa de Primer Ciclo se ha dividido en dos partes: '' Centros 
de Interés" y "Contenidos". Su primera parte no está dividida por años 
de estudio, pues se ha tenido presente la necesidad de no confinar la par
te dinámica del programa, constituído por los Centros ele foberés, en 
un determinado año del Primer Ciclo, ya que cualquiera .ele los puntos 
que lo c;onstituyen puede ser presentado en :varias oportunidades, ya sea 
variando su enfoq ue o introduciendo en él elementos o estructuras m_ás 
complicada¡;. 

Otra razón que ha aconsejado el procedimiento seguido es la de con 
siderar al mismo tiempo dos posibilidades diferentes, contempladas en el 
aetual plan de estudios, a saber: un Primer Cic lo con dos años de Ale
mán, y un Primer Ciclo con tres años ele Alemán. 

Este programa se aclapta11á a cna.Jquiera de estos dos pla.nes. 

Primera P arte : LOS CENTROS [)E INTE:RES 
La enseñanza girará en torno a los Centros de Interés que se enun

cian a continuación: 
l.- VIDA ESCOLAR 

II.- VIDA F Al\ULI.;\.R 
III.- LA CIUDAD Y ILA NATURALEZA 

Segunda P arte : CONTENIDOS 

l.- VOCABULARIO 

El vocabulario activo para Primer Ciclo variará entré 900 y 1.200 
palabras, según se trate de un plan de dos o tres años. 

Primer Ciclo con 3 años de Alemán Primer Ciclo con 2 años de Alemán 

Primer Año 
Segundo Año 
Tercer Año 

Observación 

500 palabras 
400 palabras 
300 palabras 

500 palabras 
400 pala bl'as 

Conviepe tener presente que: 
1) el volumen de pala!Jras del primér Clll'so se exigirá an el segundo 

curso, y el de los enrsos primero y segundo, en el tétcero, para é¡ue 
este vocabulario quede plenamente activo; y · 

2) estas palauras serán seleccionadas de la lista ele frecuencia que va · 
en el anexo. 

II.- GRAl\iIATICA 

En este rurso no se sistematizará ningún conocimiento gramatical 
de aquel~os cleme~tal~s q~e el alumno haya adquirido prácticamente, 
Se recom1end11, la, eJerc1tac1on de estructuras gramaticales b(tsicas, 
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ALEMAN 

SEGUNDO AÑO 

Gramática Activa 

E l artículo definido e indefi nido ; adjetivos determinados ; dimi
nutivos de los sustantivos, grados de signifi cación del ~djetivo; numera
les, cardin:ales y ordinales; pronombres qe · uso más frecuente; 1a ne
gación ; conjugación del presente, pretérito imperfecto y futur o imper 
fecto de Indicativo de los verbos auxiliar es de uso más frecuente·: ''ha
·ben' ", "sein", "konnen", "wollen" y de 30 verbos r egulares y 15 
irregulares que se hayan empleado en las lecciones; modo imperativo <le 
-los verbos más usados. 

Gramática Pasiva. 

. . F enómenos ortográficos; plural de los sustantivos ; reconocimiento y 
significado de los casds de la declinación de los sustantivos; fenómenos 
de construcción ·'ele la or ación: oración con infinitivo y oon participio pa
sado;· or aciones con verbo de prefij o inseparable y separable ; régimen 
de las pr eposiciones y de los verbos de uso más frecuente. 

TERCER AÑO 
Gramática Activa 

Plural de los sustantivos; ampliación de los conocimientos sobre los 
pronombres; adverbios; conjugación de los tiempos del modo indicativo : 
presente, pretérito imperf ecto, futuro imperfecto, pretérito perfecto, plus
cuamperfecto ; modo potencial, imperfecto (Condicional), y modo impe
r ativo de los verbos auxilia,r es de la conj ugación, de los verbos regula
r es e irregulares empleados en las lecciones; tiempos presente y pretéri
t o imperfecto del mo-do indicativo de los verbos auxiliar es modificativos : 
''woUen' ', ''konnen' ', ''müssen' ', .' 'dürfen' ', ''sollen''; ' ' mogen ' ', ''las
sen". 

Gramática Pasiva 

Declinación de l~s sustantivos con el ar tículo definido e indefinido, 
con los adjetivos determinativos, con los adjetivos calificativos, de los 
pronombr es; verbos r eflejos ; verbos d,e prefi jo inseper able y separable ; 
el pretérito perfecto del modo indicativo con los verbos auxiliares ' 'ha
ben'' y ' 'sein'' y el potencial imperfecto; formas fundamentales de los 
verbos irr egular es (infinitivo, imperfecto y par ticipio pasado ) que apa
r ezcan en los tr ozos. P reposiciones de liso más fr ecuente ; el sustantivo 
compuesto; f enómenos de construcción de la oración: la inversión. · 

Observa:ción: 

En el t ratamiento sistemático de los verbos no partirá el profesor 
de los paradigmas verbales, sino que tratará de_ l_le~ar a establecer estos 
para;digmas cuando los alumnos se hayan fam1han zado v_erdade1:am~~
t e eon las diferentes formas verbales. Esto vale para la s1Stematizac1ou 
de todos los conocimientos gramaticales'. 

III.- FONETICA 

A este respecto deben consultarse en .la. Introd uccióu Gener al, ' los 
párrnfos pertinentes. 
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ALEMAN 

SEGUNDO CICLO 

Los Centros de Interés señalados para el Primer Ciclo suministran 
elementos y promueven situaciones que permiten a l educando la obten
ción de un vocabulario activo y la comprensión de los elementos fun
damentales de la gn¡mática. Las materias que en el Primer Ciclo pro
porcionan al a lumno los elementos de su aprendizaje son los c;lel medio 
ambiente, y no necesariamente los del país cuya lengua se estudia. E l 
conocimiento de los países de habla alemana en sus diferentes aspectos 
se ha dej_ado para el Segundo Ciclo. 

La enseñanza del Alemán en el Segundo Ciclo tiene como objetivo: 
1 ) ampliar el dominio del idioma hablado, y 
2) desarrollar la comprensión del idioma escrito para fam iliarizar a los 

alumnos con la culturn de los países de habla a lemana. 
. , En Cuarto Año esto se hace a través de trozos descri ppivos y anec-

dóticos, en tanto ·que en Quinto y Sexto Años, se abordan con mayor pro
fo.ndiclad, aspectos destacados de su cultura, su historia y su contribu
ción a la formación del mundo moderno. 

CUARTO AÑO 

El Cuarto Año presenta las características de un año de transición. 
En efecto, si bien en el plano instrumental o lingiiístico sigue participan
do del tratamiento del P rimer Ciclo, en el plano for111ativo debe comen
zar a preparar al a lumno para la comprensión de los valores culturales 
de los países de habla a lemana, cuya presentación se inicia en este curso. 

P rimera Part e: LOS CENTROS DE INTERES 

l.- Geografía de Alemania y Austúa : Aspectos típicos de los países. 
II.- Historia de Alemania y Austria: La formación del idioma. P erso

najes célebres. Grandes hechos de la historia. 
III.- Leyendas, Tradiciones y Costumbres (con exclusión de lo 'Clialectal ). 

IV.-A.lemania y Austria de hoy: Sus realizaciones materiales, sociales 
y cul turales. 

En relación con los Centros de Interés conviene tener , presente que, 
para obtener una visión genera l de los países de habla a lemana lo más 
completa posible, dentro de las inevitables limitaciones, el profesor de
ber á abJrdar por lo menos tres de los cuatro Centros de Interés señala
<los. 

Segunda Parte: CONTENIDOS 

l.- VOCABULARIO 

1\l voca_bu lario activo ?1iuimu~ de unas mil palabras fij adas para 
el Pnmer Ciclo, se agregaran trescientas palabras más. El profesor cui
dará de que estas nuevas palabras sean todas de relativa free uencia, aun
que el e menor frecuencia r¡ue las aconse,iadas para el Primer Ciclo. 

No se fijan lÍl?ites para el vocabulario pasivo. Se incluyen en él 
las palabras que füguren en. los textos cuyo estudio se haga en cla~e 
o fuera ele ella, el vocabulario ele las lecturas qne no alcance a ser ·asi
milado en forma activa, ? que no deba serlo, y el vocabulario ele 1~ lec- · 
tura personal. Se recomienda descartar aquellos términos o mochsmos 
rebusca,dos ·o poco usuales. 
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ALEMAN 

II.- GRAMATICA 

Decli nación del acljetiYo ca li ficativo sin artículo; de los pronom
bres demostrativos, interrogativos, personales, posesivos; formación del 
s ustantivo comp uesto; conjugación completa de los ,·e rbos auxiliares de 
la conjugac ión , el e los .verbos regulares e irregulares a ba. e ele las for 
mas foudamentalcs; ele los verbo· de prefijo separab le, el e los imperso
nales y 

0

de los verbos a uxi liares modificativos; fenómenos ,de construc
l'ión de la ora ción: la t ras posición; formas ele la voz pasiva que apa
r ezcan en los trozos. 

III.-CULTURA Y VIDA DE PAISE,S DE HABLA ALEMANA 

De ,acuerdo con la Introducción Genera l, el objetivo cu ltural se cum
ple con: 

1.- El estudio en clase de textos escogidos; 
2.- La lectura personal fu era de clase, y ' 
3.- Otros medios. 

1.- Observaciones en relación a la explicación de textos: _ 

a) Se tratará un m1mmo ele diez trozos que incidan en los Centros 
ele Interés anteriormente enunciados; 

b) En este estudio se tendrán presentes las intlica(•iones formuladas 
en las r ecomendaciones metodológicas del Segu ndo Ciclo; 

c) Esta enseña nza tiene co mo instrnrnento principal la lectura por 
lo cual :e hace necesario graduarla, partiendo de los ti'oz~s de 
más fáci l com prensión , para pasar después a otros que presen 
ten mayores dificultades; 

el) Los- trozos escogidos deben ser de .una compr ensión más bien fá
ci l en su conten ido ideológico, y orientados hacia una act iva par
ticipación del a lu mno en el desarrollo de ~u análisis; 

e) En el estudio de estos trozos, el profesor debe cuidar que el a lu m
no reconozca las estructuras gramaticales pasivas para que las 
incorpore posteriormente a la comprensión del idioma escrito o 
hablado, y qne aprenda a usar las estructuras activas en la con
versación, y 

f) En la evaluación, el profesor tomará eu cuenta el grado de asi 
milación del vocabulario y ele las estructuras gramaticales. 

2.- Observaciones ace·rca de la Lectura Personal. 

a ) Se exigirá la lectura de una peq ueña obra, de más o menos trein
ta páginas, o de tTozos cuya extensión sea, en conjunto, equi
valente, y cuyo · contenido esté ele acuerdo con los Centros de 
Interés señalaidos; 

b) El material para la lectura personal será seleccionado de prefe
ren cia entre publicaciones destinadas especia lmente a extran
jeros que se inicien en el estudio del idioma, o también, entre 
publicaciones ele habla alemana que, por su evidente sencillez, 
están al alcance de los estudiantes, como por ejemplo, fo lletos de 
turismo; y 
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e) P ara no in terferir en la enseñanza activa en es te curso, el con
t rnl el e la lectum pernonal se hará ele prefer encia una vez cada 
quince cl íns. 

3.- Advertencia Especial 

La euseñanza de ·los aspectos formales del idioma no deberá hacer 
perder el e vista la ot ra :finalidad pl'imol'Cli al que se persigue: la de pro
mover un contacto vivo con los valol'es f undamentales de la cultura de 
los pa íses de habla alemana, median te entrevistas, visitas, charlas, pelícu-
las, etc. 1 

Q U INTO Y SE X TO AÑOS 

En estos dos cursos se ~guen afi anzando las adquisiciones activas 
del idioma, pero se da mayor énfasis que en los aííos anteriores a la 
gramática y vocabulario pasivos . 

. En el plano cultural, y de acuerdo con los propósitos señalados en 
la Introducción del Segundo Ciclo, se señalan materias que permiten 
dar a los estudiantes una visión orgánica ,de los principales aspectos de 
la cultura al emana tanto contemporánea como del pasado. 

Primera Parte: LOS CENTROS DE INTEIRES 

Los Centr os de Inter és, comunes para ambos cursqs, son los si
guientes : 

I.- LA LITERATURA ALEMANA A TRA VES DE LAS EPOCAS. 

II.- LAS DISCIPfLINAS FILOSOFICAS Y HUMANI STICAS 

III.- LA CIENCIA ALEMANA 

IV.- LA VIDA DIARIA 

·v.- IMPORTANCIA CULTURAL Y CIVILIZADORA DE ALEMANIA 
Y AUSTRIA 

VI.- EL ARTE EN ALEIMANIA Y AUSTRIA 

Dada la extensión y compl ejidad de las materias que abar can al .,.u
nos Centros el e Interés, ést os se han dividido con las letras A, B, C, etc., 
en el esquema que va a continuaci611. 

En este esquema, las indicaciones relativas a autor es o géneros que 
figura,n frente a cada letra y en column as paFalelas, correspondiente al 
V y VI años respectivamente, signi fican . el estudio el e textos el e los au
tores o de los géneros mencionados. 
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ESQUEMA DE LOS CENTROS DE INTERES 
Centros 
de Interés 

I. La Literatura A. El Teatro 
Alemana a 
través de las 
épocas 

II. Las discipli-
nas filosóficas 
y humanís-
ticas 

B. Literatura 
Narrativa 

C. Poesía 
Lírica 

D. El EIIlsayo 

A. Filosofía y 
Pensamiento 
religioso 

B. Sociología 
y Política 

c. Conocimiento 
del hombre 

V Año 

Lessing 
Hans :::iachs 
Schiller 

Hildebrandslied 
Nibelungenlied 
Wolfram von 
Eschenbach 
Volksbuch 
Grimmelshausen 
Lessing 

W alther von der 
Vogelweide 
Volkslied 
Claudius 
Schiller 

· Lutber 

Luther 
Kant 
Hegel 
Schopenhauer 

Von Ranke 
Hegel 
Bismarck 

Humboldt 
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VT Año 

Goethe 
Grillparzer 
Hauptmann 
Brecht 
Dürrenmatt 
Frisch 

Grimm 
Kleist 
Storm 
Schafer 
Mann 
Kafka 
Carossa 
Borchert 
Keller 
Meyer 
Boll 

Goethe 
Eichendorff 
Heine 
Morike 
Busch 
Rilke 
Hesse 
Benn 
Eich 
Krolow 

Dilthey 
Friedell 
Guardini 
Zweig 

Nietzsche 
Jaspers 
Heidegger 
Schweitzer 
Jung 

Marx 
Spengler 
F. G. Jiinger 

Vossler 
Guardini 



III. La ciencia 
alemana 

I V. Vida diaria 

V . Impor tancia 
cultm·al y 
civi lizadora 
de Alemania 
y Austria 

VI. E l Arte en 
Alemania 
y A us tria 

ALEMAN 

Literatura 
Música 
Artes P lás ticas 

(Pintura, 
escultnra) 

Teatro 
Ballet 

V Año y VI .Año 

Textos de autor es contemporáneos 
r eferentes a r ealizaciones cien t íficas 
y t écnicas alemanas o extractos de
º?ras <le divulg3:ción científica. (Por 
eJemplo : Zeppelm, Gutenberg, Para
celsus, Kocl~, Schliemann, Einstein, 
Ha b n, Heisenberg, Daimler-Benz, . 
Planck, Von Braun) . 

Textos que se r efieran a l t ema y que 
den una visi?n d~ las difer ent es épo
cas de la his tona de los países de 
habla a l e m a n a. (Grimmelshausen, 
Frey tag, Rosegger, Friedell, Mann) . 

Textos r eferentes a la difusión del 
p ensamien to y de la civil ización de 
los países ele habla alemana en los 
p lanos cult ural, científico y técnico. 
(Ej .: íLas Universidades, biogr afías ). 

Textos r ef er entes a grandes estilos 
(rornó.nico, gótico), g ·andes hombres 
y sus obras, (ej emplo : Bách . Mozart, 
Beethoven, H indemith , Diürer, Hol
bcin , B a r I a c h , J ooss, Schinkel, 
Gründgens. Strauss o épocas sobre
salien tes (Romanticismo ). 

Segunda P arte : CONTENIDOS 

!.- VOCABULARIO : 

A! vocabulario activo mm1mo fi jado para el l.er Ciclo y IV Año 
de H umanidades, se agregarán 300 palabras par a V Año y 3'00 m:ís para 
VI, teniendo pr esente las obser vaciones form uladas al rnspecto para el 
I V Año. 

P ara el vocabulario pasivo son válidas las observaciones :for mula das . 
para el IV Año. 

II. GR AMATICA: 

Quinto Año 

Conj ugación completa de la voz pasiva ; uso del infi nitivo . el e! par
ticipio pasado y del part icipio presente; fenómenos de constr ucción de 
la or ación en r elación con las conj uncion'ils coordinantes, adverbiales y 
t ranspositivas ; empleo del modo subjuntivo; cambios de t iempo en el 

estilo indirecto. 
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Sexto Año 

Complementación de las materias gramaticales estudiadas y de todos 
los fenómenos necesarios para la correcta comprensión de l a lengua 
escrita. 

No se asigna programa especial. La e1.-plicaciún de textos en Sexto 
Año dará motivo para nua recapitu lación sobre pl'Oblemas de Gramá
tica de los años anteriores. La conversación servirá para conser var ac
tivas las estructuras asimiladas a partir del Primer Afio de Alemán. 

III. CULTURA Y VIDA DE PAISES DE HABLA ALEMANA 

De acuerdo con la Introducción Genera l, el objetivo cultural se 
cump le con: 

l . La explicación ele textos, 
2. La lectura p ersonal, y 
3. Otros m·edios. 

1.- Observaciones respecto a la, Explica,ción de Textos: 

a) La selección de textos se encuentra indiC'ada en el Esquema de 
los Centros de Interés; 

b) E l I l'Ofesor tratará un mínimo ele tres unidades, una de las 
cuales será obligatoriamente elegi da dentro del primer Centro 
de Interés; 

c) El hecho de tratar una unidad en V Año no implica necesa
riamente la ob ligación ele continuarla en VI ; , 

d) Para los efectos de la evaluación, el tratamiento de una unida d 
no deberá extenderse por más de un trimestre; 

e) E l profesor deberá tratar un mínimo de quince trozo por año ; 
f) El profesor que limitare el programa sólo a tres unidades. ele

girá libremente los trozos y los a utores necesarios para com ple
tar el mínimo rnquericlo el e quince trozos an uales; 

g) Los textos, que se expliquen, tendrán una extensión prudente 
(máximo 50 líneas) que permita tratarlos con cierta profundidad 
y cumplir con el número mínimo de lecturas fijadas para el t ri 
mestre, y 

b) Los textos el e la Edad Media y del Renarimiento se darún en 
versiones modernas y simplificadas . 

2.- Observaciones referentes a la Lectura Personal : 

S:e exigirá en cada curso la lectura de una obra de m:1s o menos 
50 páginas o ele trozos ,o artículos cuya extensión sea en conjunto 
equivalente y cuyo contenido esté de acuerdo con los Centros de 
Interés señalados. 

3.- La unidad _d e Arte deberá ~er . desarrollada_ : n corr~lación con asig
naturas afines -Ar tes Plastwas, Eclucae1011 Musical, Historia y 
Geografía- trabajo que puede culminar en una pequeña exl)osi
ción, un recital o una charla, de acuerdo con los medios disponibl es. 
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cl c1· \.bend 
a bcr 
achtgeben 
der Acker 
iihnlich 
a li 
a l! C> in 
a ll er lei 
:i ll m:ihlich 
als 
a lso 
alt 
das Alter 
an 
der Anbl ick 
a nder 
der Anfang 
a nfangc n 
angenehm 
die Angst 
ankommrn 
an nehmen 
ansehen 
a nstat t 
d ie Antwort 
antwortrn 
anziehen 
a nzi.inden 
die Arbcit 
arbei ten 
arm 
cler Arm 
die Art 
der Ast 
atmrn 
auch 
auf 
aufbe ben 
auf horeu 
a ufmachen 
aufmerksam 
aufs tchen 
das Auge 
fler Augenbli ck 
aus 
a ussehen 
a usser 
ausziehen 

ALEMAN 

VOCABULARIO FUNDAMENTAL 

P a ra el P rimer Ciclo ~l e H urna niclacles 

der Bae lt 
das Ba d 
baclen 
die Ba hn 
cler Ba lmltof 
ba ld 
die Ba nk 
baucn 
der Ba11 er 
der Ba um 
beclecken 
becl euten 
befe bi en 
begegnen 
beginncn 
begfoitcn 
bcbalte n 
bei 
be icle 
das . Bein 
beissen 
bekan nt 
bckommen 
hemerkPn 
beobachten 
hequPm 
bere it 
ber eiten 
der Bcrg 
beri.ihren 
besch::iftigen 
besi tzen 
beson cler s 
hrs er 
der beste 
]Jesteh en 
bes te JI en 
rl er Bcsuch 
bPsuchcn 
heten 
betrarhten 
·ctas Bett 
licugen 
bevor 
hewegcn 
die Bewegung 
bezahlen 
biegen 

bietcn 
das Bild 
hildcn 
binden 
bis 
bitten 
bi tter 
bla C'U 

da s Blatt 
blau 
blei brn 
del' B liek 
bl ickrn 
blind 
bli:ihe11 
die Blume 
el· s B lut 
die Bli.i te 
der Boden 
der Bogen 
das Boot 
biise 
braurhen 
l:,raun 
I.Jrechen 
breit 
bl'cnnen 
der Búef 
br ingen 
das Brot 
die Br iicke 
der Br\mnen 
die B rust 
da B 11 ch 
bunt 

da 
clabei 
das Dach 
daclur ch 
dafür 
·dagegen 
dahcr 
clahin 
dama Is 
die Dame 
clamit 
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clauaeh 
cla neben 
der Dank 
da nken 
da nn 
dara n 
darauf 
dara us 
darin 
cJ¡ll'Li IJp1• 

clannn 
dass 
dauern 
dm·on 
dazn 
die Decke 
ele in 
cl enken 
denn 
der. die, das 
derjenige 
dnsclbe 
uncleu tLich 
deut sch 
der Deutsche 
Drntsch lan d 
dicbt 
cl ienen 
der Dienst 
di eser 
das Ding 
docb 
der Doktor 
da. Dorf 
dort 
draussen 
clrehen 
dringen 
rlriieken 
dn 
,cJ er Duf t 
d unkel , 
di.inn 
durch 
cli.irfen 
der Dnrs t 
clnrs tig 
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cben 
ebenso 
die Ecke 
ehe 
eigen 
eilcn 
e111 
einander 
einfach 
einige 
einladen 
einmal 
einsam 
einscblafen 
einst 
eintr eten 
einzeln 
einzig 
das Eis 
das Eisen 
diP E isenbahn 
die Eatern 
cmpfangen 
das Ende 
eudlich 
cng 
entfernen 
<:> ntgegnPn 
cn tlang 
cr 
erbli eken 
die Erde 
crfal1rcn 
crfinden 
ergrrifcn 
erhalten 
erh eben 
crinnern 
die Erinnerung 
erkennen 
erklii1·en 

· Prlauben 
ern. t 
erreichen 
ersrheinr>n 
erschrecken 
erst 

fehl en 9 
feir1·n 
fein 
der Feind 
da.' Ti'" l ,¡ 
der Felsen 
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die F erien 
das F enster 
feru 
fert ig 
fest 
das Fest 
feucht 
das Féuer 
finden 
der Finger 
der Fisch 
flach 
die Flamme 
das F leisch 
fl eissig 
f liegen 
f!ieben 
f li essen 
der Fliigel 
der F luss 
fo lgen 
fort 
fortfah r cn 
fortge hen 
<li P Frage 
fra¡;e n 
di e Frau 
das Friiulein 
freí 
frei lich 
frpmd 
cli e Freude 
frcuen 
der Frcund 
fre unclli r h 
der Friedc 
frie den 
fri sch 
frnh 
friih li ch , 
di r Frncht 
früh 
frifüer 
cl er Friihling 
fii hl f'n 
führen 
follen 
fiir 
die Furcht 
fiirc hten 
cler Fuss 

ganz 
?"U1' 
der Garten 

der Gast 
das Gebaude 
geben 
das Gebirge 
geboren 
der Gedanke 
gefa llen 
das Gefübl 
gegen 
die Gegcnd 
gegeni.iber 
geben. 
gebi:iTen 
der Geist 
gelb 
,das Geld 
gelingen 
~el ten 
genau 
geniessen 
genug 
geracl e 
gering 
gern 
da .· Geschaft 
geschehen 
das Gcscbenk 
die Geschichte 
der Gesell e 
die Ges e ll scha ft 
das Gesicht 
di e Gesta lt 
gestern 
gesun cl 
grwinncn 
gewiss 
gewohnlich 
giessen 
c!Pr Gipfel 
gHinzen 
das Glas 
glauben 
g-leich 
frleichen 
glei ten 
<las Glied 
das Gli.ick 
glii cklich 
g'fühen 
<las Golcl 
der Gott 
das Grab 
¡!mhen 
das Gras 
gr au 
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greifen 
gross 
grün 
der Grund. 
grüssen 
gut 

das Haar 
haben 
halb 
clic Halfte 
cl cr Hals 
hal tcn 
die Hand 
der H andel 
bangen 
hart 
hauen 
der Haufen., 
das H aupt 
das H aus 
!Jebeu 

1

heftig 
heilig 
heimkehren 
die H eimat 
hei. s 
helfrn 
hcll 
her 
hrrab 
hera n 
hPrauf 
herans 
brrb ei 
cl er H erbst 
herein 
der H err 
herrlich 
hcrrf'chen 
hr riib rr 
herum 
el.is H erz 
herzlich 
he nte 
hirr 
cli c Hilfe 
rl r HimmeT 
hin 
hinab 
hinauf 
liinaus 
hinei.n 
hint en 
hinter 



hinüber 
-die Hitze 
hoch 
clcr Huf 
boffen 
di(' Hohe 
bolen 
das Holz 
hiiren 
liiihsch 
der H iigel 
c\e r Hund 
der H unger 
liungrig 
·der Hut 

ich 
ibr 
1 mm C'l' 

in 
indem 
1nnei· 

Jª 
die Jag-d 
jagen 
das ,Jabr 
die Jahreszeit 
i enrn ls 
·jeder 
jemand 
jener 
jetzt 
die Jugend 
jung 

kalt 
die Kalte 
der Kameracl 
diP Kammer 
cler Kamrf 
,die Karte 
kaufen 
kaum 
kein 
kennen 
das Kind 
die Kirche 
klagen 
klar 
das K.Jeid 
klein 
klingen 
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k lug 
der Knabe 
cl ur K.n echt 
k oehen 
kornmen 
dur Ki:inig 
k i:i nn cn 
der Ko¡ f 
cl 1c r r Ol'b 
das Korn 
el •r Kürper 
kosten 
di e Kraft 
luaftig· 
krank 
der K:reis 
das Kreuz 
der Kricg 
krumm 
di e K ii ehe 
die Kugcl 
küb ] 
die Kunst 
kurz 
die Kiistc 

lachen 
lndcn 
d<'r Lad!'n 
dir Lampe 
das Lancl 
lung 
langr 
Jang am 
cler L~üm 
lassen 
clic la 
laufen 
laut 
!f'ben 
da· Leben 
leer 
legen 
]piJl'f>ll 

U<'l' LPh l'Pl' 
leicl1t 
leiden 
lrise 
leisten 
lernPn 
lesen 
rle1· letzle 
lemhten 
die Lcute 

da ;¡ Licht 
li eb 
Ji eben 
lieber 
lieblich 
li ebst 
das Lied 
Jiegen 
die Linie 
links 
das Loe:b 
losen 
die Luft 
die Lnst 
lust ig 

machen 
müchtig 
das Miid chPn 
da Ma l 
mal 
ma leo 
man 
mancber 
mancbmal 
cle1' l\'1ann 
der Man tel 
der lvfarkt 
die Maue1· 
bs Mecr 
rnehr 
mebr¡, re 
Jll(' Í!l 

meinen 
meis t 

· der :i\Ieis ter 
mc!den 
die ~Ieng-e 
drr :\Iensch 
rncrken 
lllPSSen 
<li t> :\fiu ute 
mit 
rier ~I ittag· 
die Mitte 
,Jm: :Mittel 
mo,..en 
uu111i:i¡!lich 
der :Monat 
clt>r M:ond 
rnorg'en 
t!Pr Morp:en 
miidt> 
die Mi.ibe 
dn M und: 
die Musik 
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müssen 
cler Mut 
mutig 
die Mut ter 

nach 
der Nachbar 
n acbdem 
nac hhcr 
die achricbt 

, nii clis t 
die Nacht 
nah 
cler 1-fame 
nümlicb 
nass 
die Natnr 
nati.irlich 
neben 
nehmen 
ne'4J 
nennen 
neu 
n icbt 
nicbts 
ni eclrig 
uicmals 
n iernancl 
noch 
die Not 
11 Llll 

nnr 

ob 
ohen 
ob¡r!eicl1 
das Obst 
ocler 
<le1· Ofen 
offen 
i.iffnPn 
oft 
oh ne 
das Obr 
der Ort 

dns Paar 
Pin paar 
das Papicr 
dif, P erson 
das Pferd 
rfü• Pfl anze 
pflegen 
der Platz 
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pHitzlich srhcnken das Silber stiirzen 
die P-ost schic:ken singen stützen 
priichtig sc:hieben sinken suchcn 
p r üfcn schiessen der Sinn süss 
dcr Punkt das Schiff sitzen 

schlafen so 
cl e1· Rancl sc blagen so bale! cler Tag 
raten ·chlech t sofort das Ta l 
der lfaum schlie:scn sogar tanzen 
rauschen sc blimm der Sobn die Tasche 
r ec bnen das Scbloss sol ch die Tat 
recht schmal ,;ollen tauchen 
das Recht cbmecken der Sommer cler Teil 
rechts dcr Schmerz soncl ern teue1· 
die R ede sclJmücken die $onne tief 
reden dcr Schnee sonst das Tier 
der Regen sc lmeicl en d ie Sorge der Tisch 
regncn schnell sor gen di e Tochter 
reich sCJl.ton spannen der Tocl 
rcichen schon spat cl er Ton 
clic Reihe l"cbrcckli ch die Speise das Tor 
rcm schreiben der Spiegel t ot 
die RPise schreien das Spiel toten 
n>isen scbreiten spielen tragen 
rcisse n die Schrift die Spitze die Triine 
reiten dcr Schuh sprechen der Traum 
rP tt cn die Sc huld s¡ ringen Lrü umen 
richten scbuldig die Stadt tra urig 
riehtig die Schule cler Stamm treffen 
riechen dcr Schüler stark treiben 

I 
der Ring die Schulter stechen tren nen 
dPr Rock schüttcln stccken die '.l'reppe 
ro llrn sc ltützen stchen troten 
rot sr·bwach s teigen -

tr eu : 

drr Ri ieken schwarz der Stein tri nken 
riir-ken schweigen die Stelle trocken 

/ rufcn srlnver stell en der Tropfen 
die Rnbe die Scbwester stcrhen trotz 
ruhrn srhwimmen cl er SteTn 'trüb 
ruhig sr l11Yingen still das Tuch 
riihrcu cler Soe die Stimme t un 
nmd die Sce der Stock die Ti.ir 

diP Seele der Stoff 
der Saal schen stolz 
diP Rac he sel ir storen 
S::tg'('ll se1 n stossen Übl'l' 

samrneln ,:e it cler Strabl iiberall 

sanft die Sei te die Strasse ii brig 

s:rnher scl bst strciPhen das Ufer 

sauer seltcn der Rtrom die Uhr 
;;phaffen sPltsam dio Stube lllll 

die Schar • sr> nden ,las Stück umn:eben 
scharf setzen cler Stuhl umher 
de r Schatten sich stumm une! 
schauen si~ b er die Rtuncle das Unglück 
scheinen sie der Sturm un gliicklich 
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.unser wachen welc\1er wu nderbar 
un ten wachsen die Welle wundern 
un ter <ler Wagen die Welt der Wunsch 
uu ternehmen wiih len wenden wi:i nschen 

wa hr wenig 
w::ihrend wenn clie Zahl 

cler Vater il er Wa ld wer zablen 
verbergen die Wand wer cl en zii bl en 
verbringen wanclern werfen das Zeichen 
vercl ienen wnn n das Werk zeiclin t> n 
vergessen die Ware das W etter zeigen 
verkaufen warm wie die Zeit 
der Verkehr die Wiir me wieder zerbrecben 
verlangen war ten wieclersehen zerrei. sen 
verlassen warum wiegen zieben 
verlinen was die Wiese das Ziel 
verschwinden wascben wieviel das Zimmer 
versprechen was für ein wild ·zu 
verstehen das Wasser der Wille :merst 
versu<'lien werken der Wind zufrieden 
das Vieh wedPr ... noch der W inter der Zug 
viel . dpr Weg wu· zugleich 
vi elleicht weg wirklich zuletzt 
der Vogel wegen der Wirt zumachen 
das Volk weh , . wissen zuriirk 
vol! wehen wo zu rü ckkehren 
von wei ch die Woche zusarnmen 
YOI' weil woher zwar 
vorbei die Weile wobin der ZwC'ig 
vorher der W ein wobl zwischen 
vorig wein en wobnen 
vorn die Weise die W ohnung 
vorstellen weiss die W olke 
voriib('r weit wollen 
vorwiirts weiter das Wort 

•• 
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Segunda Parte - Guía para Segundo Ciclo 

das Abendessen besicgen ehr en der Frei tag 
das Abentencr hes trafen ehr lich fressen 
abfabren betriigen das Ei · der Friedhof 
abreisen bewnnderu die Ei:c li e das F r iihs tiick 
abschneiden die Bienc d ie E ile triil1stücken 
das Amt das BieT einr ichten der Fucbs 
anbie ten hillig dei· E inwohner der Füllfederhal-
angreife n , der Bleistift der E lefant ter 
der Am:ug der Bli tz elektr isch 
der Apfel der Bra nd empfe hlen fur chtbar 
der Apotheker bra ten empfinden sich fürcbten 
der Appar at t1as Brett entdecken der Fürst 
der April der Bri efkas ten enthalten der Fussball 
der Ar beiter c)ie Br iefmarke sich entschliessen der F ussboden 
der Arzt der Brieftrager ents tehen 
die Auigabe di e Brille entwickeln 
aufgehen der Bru der das Er eignis die Gabel 
auf nehmen der Bücber erfin den die Garbe 
ausdrücken scbrank erléischen das Gas 
'1 er A:nsfl ug der Buchstabe die Ernte das Gasthaus 
ausgeben die Bundes sich erstrccken das Gebiet 
ausrufen repnblik erwer ben gebranchen 
ausruhen di e Burg der Ese! das Geclich t 
das Auto der Bürger gefii.hr lich 

dcr Busch dns Gefiingnis 
di e Bntter die Fabrik <ler Gegenstand 

die Backe der FacÍen das Gegenteil 
backen r1 t r D::unpf die F ahne gehoTchen 
der Backcr der Degen del' Fahrer die Geige 
der Ball demokratisch die F ahrkarte gelehrt 
das Bancl das Denkmal das FaJ:n:rn d das Gemalde 
der Bar de to die Fabr t das Gemüse 
der Ba1-t ein De1Itscl1er der F ehler ¡e·emütlich 
die Bauer in der Di r hteT u.ie Fcr ne dc i· Gener al 
der Bnucrnhof cler Dieb fe tt das Gepack 
der Beamte der Dienstag del' F ilm das Gerat 
bedeu tenrl clicsseits clcr Fiseher ger a tcn 
di e Bedeutune; cler Dom die F lasche das Gerausch 
sich befinden cl er Donner dcr F lieger das Ger icht 
das Beispiel donnern die Flinte cler Gesang 
sich bemi.ihen cl er Donnerstag der F lugplatz cl cr Geschmack 
benutzen dorthin das F lugzeug die Geschwindig-
der Bergmann dreschen ,die F lut keit 
das Berg;werk drucken cl er Forscher d~s Gesetz 
der Ber uf duf t en fort laufen das Gespr ach 
berühmt dumm fortsetzen das Getriink 
beschliessen Frankreich das Getreide 
beschreiben di e Ebene cler Franzos~ gewaltig 
fbese tzen e del fran zéisiscb das Gewehr 

32 -



A LE M A N 

das Gewicbt die Insel <lie Kultur das :Motorrad 
das 'Gewitter interessant der Künstler die lHi.ihle 
glatt sicb i u teressieren das Kunstwerk der Müller 
die Glocke ,mi.inden 
gniid ig die Jacke lancl en die Miindung 
der Graben cle1· J iiger I die Landkarte· das Münster 
di e Grenze das J a brhundcrt die Landschaft das Musikinstr u-
grob der Jannar die Landstrasse ment 
grossartig jawobl liings die Mi.itze 
di e Grossmutter je .. ' aesto das Lastauto 
der Grossva ter j ensei ts lebendig der Naclunittag 
der Gruss der Juli das Leder die Nade! 
das Gummi der J unge leeren der Nagel 

dcr Juni die Lebrerin die Nl.ihe 
der Hafen •ieicl t un niihen 
<l er Hahn der Kaffee leider na.her 
handeln der Kabn leihen pie Nalnung ·1 
der Hiindler der Yaiser die· Literatur die Nase 
der H andsclrnh das Kalb loben die NatiÓn 
das Handwerk der Kamiu dcr Léiffel der Nebel 
der Handwerker kiimpfen die Lokomotive neigen 
der Hase ,die Kanne léischen das Ketz 
hiisslich die Kauone der Léiwe das Neujahr 
die Ha nt die K apelle : der Norden 
das Heer die Ka.rtoffel die fagd . néitig 
das Hef t der Ka.se miihen der Kovember 
di e H eide cl er Kasten di e Mahlzeit die N ummer . 
heim lich die Katze der Mai di e Nuss 
heiraten der Kaufmann der Maler nützlich 
beiter kehren die Mappe 
heizen der Keller das Miirchen dei.· Obstbaum 
cler Held der K ellner di e Mark der Ochse 
der Helm die Kette der Miirz der Offizier 
das Hemd das Kilogramm die Maschine der Oktober 
der Herd das Kilometer cler Matr ose der Onkel 
die Herde das Kino die Maus de1· Osten 
herstellen die Kirscbe das Mehl Ostern 
hervor die K lasse meistens Oesterreich 
das Heu das Klavier die Messe der Ozea n 
die Heuernte kleben das Messer 

, hierher klett ern das Metall packen 
hindurch klopfen das Meter das P aket 
der Hirt das Knie die l\füch passen 
die Hochzeit der Knopf mild der Pfarrer 
unhéiflich der Kochtopf der Mináster die Pfeife 
hob l der Koffer mitbringen pfeifen 
der H onig di e Kohle mitO'ehen der P fei l 
das Horn 'l die Kéinigin mitmachen der Pfennig 
die H ose das Kon zert mitnehmeu pflanzen 
das Hotel clic Kornern te das Mi ttagessen pfli.icken \ das H uhn die Krankheit das Mittelaiter der Pflug 
hüten , - ; :-· das Kraut die lVIitternacht das Pfund 
die Hi.itte die Kreide der Mittwoch die Polizei 

} kriechen das Méibel das Postamt 
die Indt1strie dcr K ncben der Montag der Prasident 
<las Insekt die Kuh der Motor der Preis 

- 33 -



ALEMAN 

der Priester 
der P rinz 
das Pulver 
putzen 

die Quelle 
quer 
die Quitte 

der Scblittsclmh 
der Schli.lssel 
schmutzig 
scbneien 
die Schnur 
die Schéinbeit 
der Scbornstein 
der Schrank 

· der Schrif tsteller 
das Rad die BclJiilerin 
der Radfahrer das Schulzimmer 
das Radio . die Schiissel 
der Raclioapparat schi.itten 
das Rathaus der Schutzmann 
raucben schweben 
,die Rebe das Schwert 
die R echnung schwierig 
der Regenschirm' das Segel 
die Rcgierung die Seife 
r eiben das Seil 
das Reich die Sekunde 
r eif selber 
der Reisende die Sense 
r enn en der September 
die Repub lik 4ei· Sessel 
der Richter der Ski 
die Richtung 
der Riese 
rinnen 
der Ritter 
der Rom an 
die Rose 
rücken 
der Rucksack 
riickwart s 

<ler Sack 
die Sage 
das Salz 
cler Samstag 
de1· Sancl 
der Satz 
das Schaf 
der Schatz 
schiitzen 
das Schauspie] 
die Schei be 
der Schcin 
die Schenne 
der Schild 
das Schi1d 
die Schlacht 
die Schlange 
der Schlitten 

solange 
der Solda t 
der Sonnabend 
deT Sonntag 
soviel 
spazier en 
spitz 
der Sport 
die Sprache 
dcr Staat 
der Stahl 
der Stall 
die Stange 
die Sta tion 
s ta ttfinden 
die Statue 
s tehlen 
stimmen 
der Storch 
stra fen 
der Strand 
die Strassenbahn 
streiken 
das Strnh 
der Strumpf 
,der Stud ent 
studieren 

die St ufe 
cl er Si.iden 
die Suppe 

die Tafe! 
di e Tanne 
der Tannenbaum 
die Tante 
das Tasche~tuch 
die '1.'asse 
der Tee 
t eilen 
t eilnehmen 
cler Teleg-rapb 
t elegr aphier en 
das Telephon 
t elephonieren 
der Teller 
,der Teppich 
das Theater 
clic Tin te 
tonen 
cl er Topf 
di e Traube 
t r anen 
d ie Tr uppe 
cler Turm 
i.ibenuorgen 
überrraschen 
ii bersetzen 
nm .. . zu 
der Umschiag 
un terbalten 
das Vaterland 
verbi eten 
verbinden 
der Verbrecher 
verbrennen 
verclriessen 
vei·fertigen 
vergehen 
das Vergn i.igen 
vernehmen 
v1>rsammeln 
verschieden 
vertei,digen 
verwandt 
verwunden 
ver zeihen 
das Viertel 
die Viei;telstunde 
vorges t ern 
der Vorhang 

der Vormit tag 

die W affe 
,vagen 
wabrscbeinlich 
die Wanderung 
das Warenhaus 
wiirmen · 
die W iische 
das Web 
W eilmachten 
cler W einbe1·g 
die W einlese 
weniger 
wenigstens 
der Wert 
wert 
das W esen 
der W esten 
wichtig 
wider 
wiederbol en 
das Wild 
winken 
die Wirtscbaft 
die Wissenschaft 

· das W ohnzimmer 
die W ohnstube 
der Wolf 
die Wolle 
das w;ncler 
die Wurst 
die Wurzel 
die Wiiste 

zahlreich 
der Zahn 
der Zaun 
di e Zeitung 
zerst éir en 
die Ziege 
ziemlich 
zi ttern 
der Zorn 
zormg 
der Zucker 
zubéiren 
znrufen 
zusehen 
zuschauen 
zuweilen 
der Zwerg 
zwingeu 

NOTA.-Para el vocabulario se han consultado los .trabajos especializa
dos de R. Michéa, D. Schulz y H. Griesbtlch . 
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